£ % € ® %187#,2006% 5/6% -1-
Gold Wheel Sagely Monastery Newsletter, Issue #187, May/June 2006

Gold Wheel Sagely Monastery
Newsletter

235 North Avenue 58, Los Angeles, CA 90042 Tel: (323) 258-6668
www.goldwheel.org

FALA--BHID

il F LBRLEBER
AExDHALEE THAZALAR

Verse on Bathing the Buddha
Composed by the Venerable Master Hsuan Hua:

Bathe the Buddha and cleanse the mind to restore one’s clarity and purity.
Eat food and take medicine to rid one of hunger and illness.
There is no dust or defilement clinging to one’s original nature.
One is in Samadhi, whether walking, sitting, dwelling or reclining.
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The Four Clear and g
Unalterable Instructions ;
on Purity g

A Simple Explanation by the Venerable Master Hsuan Hua

(Continued from issue #186)

“When you teach people in the world to culti-
vate samadhi, they must also cease all lying.
This is the fourth clear and unalterable instruc-
tion on purity given by the Thus Come Ones,
the Buddhas of the past, and World-honored
Ones.”

“Ananda, do you hear this? When you teach
people in the world to cultivate samadhi, they
must also cease all lying.” This includes all kinds
of deceptive speech. Remember this well. Do not
say, “I’m enlightened.” or “I’ve been certified to
the fruition.” or “I’m a Buddha.” or “I’m a Bo-
dhisattva.” or “I’m an Arhat.” That is just too
cheap. Do you think bodhisattvas and arhats
abound just anywhere? “This is the fourth clear
and unalterable instruction on purity given by
the Thus Come Ones, the Buddhas of the past,
and World-honored Ones.” Do not teach others
to tell lies and make false claims. This instruction
was given by all Buddhas of the present and all
Buddhas of the past.

“Therefore, Ananda, one who does not cut off
lying is like a person who carves a piece of hu-
man excrement to appear like Chandana, and
waiting to smell the Chandana fragrance. This
is not possible.”

“I’ll give you an example. Therefore, Ananda,
you should realize that one who does not cut off
lying is like a person who carves a piece of hu-
man excrement to appear like Chandana, and
waiting to smell the Chandana fragrance.”
Someone who hopes to become pure without cut-
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ting off lying is like a person who tries to
make a piece of incense out of a piece of
shit. “This is not possible.”” He’ll never get
the excrement to smell like Chandana in-
cense. This means if you lie, you are like
the excrement. If you cultivate Chan
samadhi trying to become a Buddha and yet
you continue to lie, you are just like a piece
of excrement. For a liar to try and become a
Buddha is like trying to get a piece of shit to
be a Chandana-smelling Buddha image.
That is not possible.

“I teach the bhikshus that the straight
mind is the bodhimanda and that they
should practice the four awesome de-
portments in all their activities. Since
they should be devoid of all falseness,
how can they claim to have themselves
attained the dharmas of a superior per-
son?”

“I teach the bhikshus that the straight
mind is the bodhimanda.” Here the refer-
ence to “bhikshus” includes all four as-
semblies. You can’t say at this point, “I’m a
layperson, and so the Buddha is not refer-
ring to me.” ‘Bhikshus’ in the context here
represents both the left-home people and
laity. You have to be straight in what you
think and say. Don’t be roundabout. Don’t
be deceptive. Not having a straight mind is
also like trying to get incense out of excre-
ment. “I tell them that they should prac-
tice the four awesome deportments in all
their activities.” These were discussed in
detail earlier. There are 250 aspects to each
of the deportments of standing, sitting,
walking, and reclining. You should always
do things truly, and actually cultivate.
“Since they should be devoid of all false-
ness, how can they claim to have them-
selves attained the dharmas of a superior
person?” How can one say of oneself that
one has been certified to the fruition of a
Bodhisattva or of an Arhat? One may not
speak that way. Before one has heard the
Sutras, one may be quite casual in what one
says. But, now that you have heard this Su-
tra, you know that you cannot say you have
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attained certain levels of fruition. To do so
is to speak a great lie. The retribution for it
is to fall into the Hell of Pulling Out
Tongues. In the future, your tongue will be
hooked with an iron hook and pulled out by
the root. Then in your future lives, you will
be mute and not be able to talk. That is
what you get for deceiving people with dis-
honest speech.

“That would be like a poor person falsely
calling himself an emperor; for that, he
would be taken and executed. Much less
should one attempt to usurp the title of
dharma king. When the cause-ground is
not true, the effects will be distorted. One
who seeks the Buddha’s bodhi in this
way is like a person who tries to bite his
own navel. Who could possibly suc-
ceed?”

“That would be like a poor person
falsely calling himself an emperor.
Imagine a poor man proclaiming, “l am the
ruler of this land.” For saying that, he
would be taken and executed.” The em-
peror would immediately have him seized,
and his whole family would be wiped out.
All his friends and relatives would also be
executed. Then where would the so-called
“emperor” be? To claim that you have at-
tained the fruition when you have not is to
be like a poor person who calls himself
emperor. He will be exterminated. If one
can not casually call oneself emperor on the
worldly level, “Much less should one at-
tempt to usurp the title of dharma king.
How could one try to usurp the position of
Buddhahood? When the cause-ground is
not true, the effects will be distorted.” On
the cause-ground, when you are cultivating
the Way, if you do not cultivate truly, the
effects you reap in the future will be
crooked. There will be a lot of wrinkles.
You will not be able to accomplish the
fruition directly. If you cultivate in this
way, you may do so for countless great
aeons, but you will still be unsuccessful.
“One who seeks the Buddha’s bodhi in



£ % € ® %187#,2006% 5/6%
Gold Wheel Sagely Monastery Newsletter, Issue #187, May/June 2006

WAL ARREARE AT B — R PT

FEHKRE 0 REBER > AR

bTER A TR T8k &R

o AREBETRARBRER ? BHE

SRR T 0 > Ry T E
PRI Y o

EHILE B TZ e —EE - A
ZEHARBRE -  HOPRZA - I
TES iR

FEib e ARt
— g EE e TWhe @iz Ok
%%%%ﬁw%%ﬁﬁ T%@%
@%”m“ﬁ r—pE g, : &
&ﬁ$a’ﬁ%k? T%ﬁ%
EoEZHBENFZTE RiER
IT—A%Z RBRERTLEE
BRP » IRFEAMRAHECE? "X
=B M) REREEAFEIER o Tk
BRE) RHARXLTEHARE
FRIEHEE o TROPZA, ¢ &P
FEiEA R—EBAR?HZ—W
BF o ey SR 5 AR B SR
Ao TRBER ) TRERE
P e R EREERLA
LB B E S Ly E SR

% -

JoKILH o & BRI o Fdasb s, o
LPOER

B RIAR AN EIE > AT
FAEIE o FNMRIBE TR ZEE
Mo fe kP @EEmEy
WA A I o KARARE > AR
HAR EPTHAEIE -

(BREUAEFFARLXE)

this way is like a person who tries to bite his own
navel. If you conduct yourself in this fashion--
continually indulging in lies and deception and yet
are seeking the Bodhi of the Buddhas, you are like a
person trying to bite his own navel. Who could
possibly succeed?” You could never bite your own
navel, because your mouth won’t reach it.

“If bhikshus’ minds are as straight as bow-
strings, true and authentic in everything they do,
then they can enter samadhi and never be in-
volved in the deeds of demons. 1 certify that
such people will accomplish the bodhisattvas’
unsurpassed knowledge and enlightenment.”

“If bhikshus’ and laypeople’s minds are as
straight as bow-strings, true and authentic in
everything they do, then they can enter samadhi
and never be involved in the deeds of demons.”
One’s mind should be straight like a bow-string,
neither curved nor crooked like the arch of the bow.
One should be truthful in all matters and never lie.
Telling lies is a case of “Being off by a hair in the
beginning, one will be off by a thousand miles in
the end.” If you tell one lie now, it sets back your
accomplishment of Buddhahood by several million
great aeons. Think about it and see who is the
eventual loser. If one can be straight and truthful,
one can enter samadhi, and no demonic obstacles
will ever arise. “I certify that such people will ac-
complish the bodhisattvas’ unsurpassed knowl-
edge and enlightenment.” Anyone who has a
mind as straight and true as a bow-string can be-
come a Bodhisattva. They can accomplish the un-
surpassed wisdom and enlightenment of a Bodhi-
sattva.

“What | have said here is the Buddha's teaching.
Any explanation counter to it is the teaching of
Papiyan.”

“What | have said here is the Buddha’s
teaching. If you explain as I have explained here, it
will be the doctrine spoken by the Buddhas. Any
explanation counter to it is the teaching of Papi-
yan.” Anyone who does not express this doctrine,
but pronounces theories that oppose it, is just a de-
mon-king talking.” “Papiyan” refers to the Demon
King.

(The End of the Article on The Four Clear and
Unalterable Instructions on Purity in the Shurangama Sutra )
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Dharma Master Hui Chih

Excerpt from the Hundred-day Chan Session
Lectured by the Venerable Master Hsuan Hua at the Buddhist Lecture Hall in San Francisco, 1971
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Today | am going to introduce you to another
High Sanghan who was a brother of Great Master
Hui Yuan. His left-home name was Hui Chih.
When he was born, he was quite different from
ordinary children. He was exceptionally intelli-
gent and wise. The Master started to study when
he was fourteen years old. What took others ten
days to study, he could finish within a day. When
the Master was eighteen years old, he left the
home-life and became a Shramanera.

His teacher was Seal Hand Bodhisattva —
Dharma Master Dao An. After he left home, he
learned and studied the sutras of the Three Can-
ons. Within a very short time, he managed to
penetrate them without obstructions. When
Dharma Master Dao An sent his disciples out to
different places to propagate the Buddhadharma,
Dharma Master Hui Chih followed Dharma Mas-
ter Hui Yuan and traveled to Jiang Si to live on
Mt. Lu. Dharma Master Hui Chih was eight feet
tall. He had a very pure and extraordinary coun-
tenance. He also ate once a day at noon and wore
tattered robes. At that time, those who lived on
Mt. Lu were all very refined and accomplished
scholars. They were all erudite and virtuous.
Even the guests that they associated with were
people of high integrity. Although they were all
very lofty, nevertheless none of them could match
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up with Dharma Master Hui Chih. Whether there
were a thousand, two thousand, or three thousand
people, this dharma master was still foremost among
all. He could be the leader of the assembly.

The dharma master had an aunt who was a lay-
person. Later she too left the home life and became a
Bhikshuni. Her name was Dao Yi. When she heard
that the Buddhadharma was greatly flourishing in
Chang An and there were several thousand people
translating sutras, she decided to take a trip there to
see for herself. At that time, she let Dharma Master
Hue Chih accompany her to Chang An. At Chang
An, whether a left-home person or a layperson, all of
those they met were very respectful to Dharma
Master Hui Chih. At that time, there were dharma
masters from India translating the sutras. So Dharma
Master Hui Chih helped them polish the Chinese
translation. For that reason, the Chinese text trans-
lation was very fluent and excellent.

Soon after this, Dharma Master Hui Chih re-
turned to Mt. Lu. In Jiang Si Province, in a place
called Yu Jang, the magistrate of the prefecture was
named Fan Ning. He invited the Master to lecture on
the Dharma Flower Sutra. When the Master started
lecturing, left-home people from the four directions
all gathered like five-colored clouds. Even Bud-
dhists from a thousand miles away came to listen to
his sutra lectures. The Master lectured very well.

At that time there was a man named Lang Ye
Wang Shun who was a good friend of Dharma
Master Hui Chih. He wrote a letter to Fan Ning
asking, “Between Elder Yuan and Elder Chih, who
do you think is best? Who has the loftiest virtue?”
Fan Ning replied, “These two worthy brothers are
both High Sanghans in the Way.” Worthy brothers
means the elder brother was a worthy person and the
younger brother was also a worthy person. Both
were High Sanghans who had attained the Way.
Therefore, most people came to believe in and es-
pecially admire Dharma Master Hui Yuan and
Dharma Master Hui Chih. Even left-home people
were particularly respectful and reverent toward
these two Dharma Masters. However, Dharma
Master Hui Chih’s temperament was a bit different
from his elder brother Hui Yuan. Dharma Master
Hui Yuan was very hospitable while Dharma Master
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Hui Chih was quite cool. That is to say, one liked to
associate with more people while the other preferred
fewer people.

After living on Mt. Lu for a period of time,
Dharma Master Hui Chih heard that in Szechuan,
the land was very fertile and people lived in abun-
dance. Whatever was planted in the ground very
easily yielded produce and crops. Whatever you
planted you would harvest, and the civilians were all
very simply trustworthy. As a result, he came up
with a false thought. What did he think? He wanted
to go to Szechuan to teach and transform living be-
ings. On the one hand he wanted to take a pilgrim-
age to Mt. E Mei. On the other hand he wanted to
establish a Way Place in Szechuan. He then told his
Dharma brother who was also his elder brother that
he wanted to take a leave of absence and travel to
Szechuan.

When the Master announced his plan to leave, his
brother lost his concentration power and wept. He
wanted to persuade the Master to stay and said:
“You can’t leave! How can you go to another
place?” Dharma Master Hui Chih replied, “I can’t
avoid leaving. | have already struck up this false
thought. Therefore, | want to satisfy the obligation
of this false thought.” Dharma Master Hui Yuan
then said: “You are really too peculiar. Most people
like to stay together. Why do you want to separate
instead? Most people are happy to unite and live
together. Why do you want to leave? This can’t be
done. No matter what, you can’t leave.” After he
said that, Dharma Master Hui Chih became sad-
dened. He too wept and said, “What you’ve said is
the usual thought. However, if we are still attached
to this kind of love, if we always wanted to live to-
gether, why did we leave home and cut off desire
and sever our emotional love? Since we have al-
ready left the home life, we should no longer be at-
tached to this kind of emotional love! That is why |
must leave now. Wait until in the future when we
arrive at the Land of the Ultimate Bliss. At that time
we will be together forever.” Having said that,
Dharma Master Hui Yuan regained his concentra-
tion power once again. The two brothers then wept
and departed. With a few tear drops trickling down
their cheeks, they separated.

(To be continued ..)
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The Jen Dhavma Realms (e Not Beyend a Single Thought

Where do the Ten Dharma Realms come from?
They originate from the single thought presently in your mind.

EnEART

Instructional talk given by Venerable Master Hua
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If you wish to understand
All Buddhas of the three periods of time,
You should contemplate the nature of
The Dharma Realm:
Everything is made from the mind alone.

If you wish to understand; if anyone wants to know;
all the Buddhas of the three periods of time; the
Buddhas of the three periods of time were all origi-
nally people who became Buddhas.

You should contemplate the nature of the Dharma
Realm. Take a look at the nature of the Dharma
Realm. Each living being in the Dharma Realm has its
own nature. You have your nature, and | have my na-
ture. For example, your temper is a bit bigger than
mine, and my temper is a little deeper than yours.
Would you say that they’re the same? Pigs have pig-
natures, horses have horse-natures, men have mascu-
line natures, and women have feminine natures. Each
kind has its own nature. Those who like to eat sweet
things have sweet natures. Those who like sour things
have sour natures. Those who are fond of hot flavors
have hot natures. And those who prefer to eat bitter
things have bitter natures. Cultivation is also bitter in
nature. Trees have the nature of trees, flowers have the
nature of flowers, and grasses have the nature of
grasses. Each kind has its own nature, so we call it the
nature of the Dharma Realm. Do you understand
now? In the past, you thought that this referred to the
nature of the Dharma Realm, but now I’ve explained
it as the “nature of the living beings” in the Dharma
Realm.

Everything is made from the mind alone. The
Avatamsaka Sutra says, “The myriad dharmas are
made from the mind alone.” The Buddha is created by
your mind. If your mind cultivates the Buddhad-
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harma, then you will accomplish the Buddha Way .
If your mind is delighted by Bodhisattvas, then you
will practice the Bodhisattva Path and become a
Bodhisattva. If your mind wishes to fall into the
hells, then you’ll head in the direction of the hells,
and eventually fall into them. That's why it’s said,
“The Ten Dharma Realms are not beyond a single
thought.”

(1) The Dharma Realm of the Buddhas

Neither great nor small,
Neither come nor gone,
In worlds as many as motes of dust,
They shine upon each other’s lotus thrones.

Neither great nor small: When 1 first heard the
Sanskrit word “Buddha,” it sounded like bu da
(Chinese for “not big.”) What is not big? The Bud-
dha. That means he has no arrogance, no pride, and
no ego. He is not small either. If he weren’t big, but
he was small, then he wouldn’t be the Buddha ei-
ther. The Buddha is neither big nor small.

Neither come nor gone: The Buddha's Dharma-
body reaches to the ends of space and pervades
throughout the Dharma Realm. It is nowhere present
and yet nowhere absent.

If you say it goes, to where does it go? If you say
it comes, to where does it come? The Buddha’s
Dharma-body is universally pervasive; it is not only
in this world, but in worlds as many as tiny specks of
dust. Limitlessly and boundlessly many worlds are
all within the Buddha’s Dharma-body; that’s why it
is said to be in worlds as many as motes of dust.

They shine upon each others’ lotus thrones. The
light emitted by the Buddhas in this Dharma Realm
shines on the Buddhas in other Dharma Realms; and
the light of the Buddhas in those other Dharma
Realm also shines on this Dharma Realm. The
Buddhas are seated on lotus thrones, shining their
lights upon one another and causing the earth to
shake. Not only do their six sense organs emit light
and shake the earth, their every hair pore emits light
and shakes the earth. Furthermore, in each hair pore
appear limitlessly and boundlessly many Buddhas in
worlds as many as motes of dust. They all manifest
in a single hair pore. And every one of the Buddhas

-10-
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emits infinite and boundless light. These
lights do not obstruct one another. The lights
blend in harmony. Hence, we Buddhist disci-
ples should also blend our light in harmony.
There shouldn't be clashes between people.
This “shining” means your light shines on
me, and my light shines on you. The lights
shine on one another, similar to the way the
holes are mutually connected in the circular
net canopy of the Lord of the Great Brahma
Heaven. The multiple layers of his imperial
net are infinite and inexhaustible. The first
Dharma Realm, the Dharma Realm of the
Buddhas, is also that way.

(2) The Dharma Realm of Bodhisattvas

Sentient beings when enlightened
Leap out of the dust.
Their six perfections and
Ten thousand practices
At all times are nurtured.

Sentient beings when enlightened: Bodhi-
sattva is a Sanskrit word which translates as
"enlightened sentient being" or "enlightener
of sentient beings." A Bodhisattva is one who
teaches all sentient beings to become enlight-
ened. That's one explanation. Another expla-
nation is that a Bodhisattva is an enlightened
one among sentient beings. We have a share
in both explanations; we can also become
Bodhisattvas. Since we are living beings en-
dowed with sentience, we can also become
enlightened ones among living beings. Then
we can use the enlightened principles to
enlighten all other living beings. Similarly, a
Buddha can be compared to a grownup, while
we are like small children. As small children
need to drink milk every day, we need to lis-
ten to the Dharma every day. Listening to the
Dharma is especially helpful in making our
good roots grow and bringing out our wis-
dom. Therefore, if you have the opportunity
to listen to the Dharma, it will be worth more
than any amount of money you could make.
How fine it is if you can have the time to in-
vestigate the Buddhadharma!

I hope the people here will not travel too
much. The reason | say this is because travel-
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ing is very dangerous. Have you noticed
that there’s always more than one death
during every vacation or holiday? So if
you take a trip, you risk being among the
casualties. Americans really enjoy hav-
ing fun and taking vacations. We Bud-
dhists should turn this trend around. It
would be better to spend our vacations
investigating the Buddhadharma, recit-
ing sutras and mantras, and bowing to
the Buddhas.

Among sentient beings, a Bodhisattva
is an enlightened one. Among enlight-
ened ones, he is one who understands.
Among those who understand, he is one
who cultivates. And among those who
cultivate, he is one of true practice. If
you don’t understand, then you won't be
able to leap out of the dust, because the
dust is too thick. When you become
enlightened, the dust has thinned out and
you can leap out of it. What do you do
after leaping out of the dust? Do you just
sleep and eat? Well, you still have to
sleep, eat, and dress, but those aren’t the
only things you do. You don’t live for
those three matters. Rather, you live in
order to cultivate the six perfections and
ten thousand practices. The six perfec-
tions are giving, holding precepts, pa-
tience, vigor, samadhi, and wisdom.
Someone says, “lI know what giving
means. It means other people give me
things.” Wrong! You should give to oth-
ers. You shouldn’t want money. Money
is the filthiest thing, and if you stay at-
tached to it for too long, you will be de-
filed by it. If you don’t want money, then
you are very pure and can leap out of the
dust.

At all times are nurtured: It shouldn’t
be that you cultivate today, but don’t
cultivate tomorrow, or that you cultivate
this year, but next year you don’t culti-
vate anymore. Or maybe you cultivate
this month, but take a rest next month!
Perhaps you cultivate in this life, but fail
to cultivate in the next life. Or you culti-
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vate in this moment, but by the next mo-
ment, you’ve fallen asleep. That’s not the
way! In every moment and at all times, in
life after life, we must cultivate the six per-
fections and ten thousand conducts. If you
can do this, then you are a Bodhisattva.

Did you think it was easy to be a Bo-
dhisattva? It’s not that easy! Not only is it
not easy to be a Bodhisattva, it’s not easy to
be One Enlightened to Conditions or a
Sound-Hearer, either. What is it easy to be?
It’s easiest to become a ghost, to fall into the
hells, or to become an animal. “Difficult” is
another way to say “not easy.” A Bodbhi-
sattva must undertake bitter practices which
other people find difficult to undertake, and
endure what others find hard to endure. He
doesn’t give up on doing those things which
are not easy to do. One must always ad-
vance; one who is vigorous is a Bodhisattva.
That’s all there is to it. There’s no other
esoteric or wonderful method. If you can do
the things that other people cannot do, then
you are a Bodhisattva.

(To be continued ..)
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(Continued from Page 14)

When the examination results were an-
nounced, Cao had won first place in the na-
tional examination.

Comments:

Cao had great integrity. He was not influ-
enced by a woman’s beauty. This is what is
called a superior man. In addition, he never
abused his authority, took advantage of
others when they were in trouble, breached
morality, nor left scars on others. He also
understood how to protect one's reputation.
He was a person of great honesty and loy-
alty. From ancient times, we all know it is
not just luck when one obtains wealth and
honor. One who has earned merit and vir-
tue, or one who has kept self-discipline and
self-respect can maintain wealth and honor
for a longer time. The example of Cao can
be a great model for all of us.
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During the Hsuan De (1426 A.D.) year of the
Ming Dynasty, there once was a person named Cao
Nai. He won the title of “Scholar of the Second De-
gree” in a provincial examination. Given the special
title * Gong Sheng,” he was recommended by the Im-
perial Court as an educational commissioner. How-
ever, he didn't go to accept the inauguration. Later he
was assigned to become a magistrate of Tai He
County in charge of the County prison and capturing
thieves.

One day, while Cao was pursuing thieves and fu-
gitives during his duty, he caught a woman at one of
the courier stations. This woman was very attractive,
with a pretty face. As soon as she met Cao, she gave
rise to affectionate feelings toward him, and was
willing to offer her body to him. However, Cao re-
fused firmly, and said, "Upholding chastity is high in
merit, how could anyone scorn it easily?" He later
picked up a piece of paper and wrote four words "Cao
Nai wouldn’t do it.” He burned that piece of paper
right away to show his determination, and vigilantly
maintained control over himself. Soon after dawn,
Cao informed her family so they could come and take
the woman back. The matter was resolved perfectly.

Later, Cao attended the National Examinations at
the Imperial Court. While he was mulling over the
composition of an essay, suddenly a piece of paper
dropped in front of him. There were four words writ-
ten on that piece of paper "Cao Nai wouldn't do it.”
Later, Cao felt he had, at that moment, obtained an
endless stream of thoughts he could use in answering
the essay. He took up the pen and wrote freely with-

out any hesitation.
(Continuing on page 13)
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Manjushri Shakyamuni
Bodhisattva’s Buddha’s
Birthday Birthday
(Actual Day) (Actual Day)
7 #1+ (80 20 100 110 120 +% |130
BRI &6
Recitation of Shurangama
Mantra
8:00 am—3:00 pm
ERIAZRFARSR
Monthly Memorial of
Venerable Master Hua
14 150 16© 170 18© 190 200
WL
Recitation of Universal Door
Chapter
8:00 am—3:00 pm
21 220 230 240 250 HA\ 260 2710  R#—
FSFRATL BIEEER
Recitation of Six-Syllable Medicine King
Great Bright Mantra Bodhisattva’s
8:00 am—3:00 pm Birthday
(Actual Day)
28 290 00 (310 @ #AKREH
BhEE

Dharma Assembly of
Amitabha Buddha Recitation
REZE

Liberating Life Ceremony
8:00 am- 3:00 pm

Great Compassion Repentance 12:30 pm
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